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În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de formulare 

a unei recomandări cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2018 a aplicării 

de către Estonia a acquis-ului Schengen în domeniul returnării, adoptată de Consiliu în cadrul 

reuniunii sale din 7 octombrie 2019. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, această recomandare va fi înaintată Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2018 a aplicării de către 

Estonia a acquis-ului Schengen în domeniul returnării 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen1, în special articolul 15, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Scopul prezentei decizii de formulare a unor recomandări este de a invita Estonia să ia 

măsuri de remediere pentru a aborda deficiențele identificate în cadrul evaluării Schengen 

efectuate în 2018 în domeniul returnării. În urma evaluării s-a adoptat, prin Decizia de 

punere în aplicare C(2019) 2350 a Comisiei, un raport privind constatările și analizele, în 

care sunt enumerate bunele practici și deficiențele identificate. 

(2) Ar trebui considerate bune practici utilizarea pe scară largă a măsurilor de supraveghere și a 

alternativelor la luarea în custodie publică, care previn riscul ca resortisanții țărilor terțe 

aflați în situație de ședere ilegală să se sustragă, precum și colectarea și schimbul de 

informații prin intermediul unei platforme comune pentru a sprijini gestionarea migrației și a 

returnărilor și pentru îndeplinirea unor sarcini având legătură cu returnarea. 

                                                 
1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(3) Pentru a se asigura conformitatea cu acquis-ul Schengen în materie de returnare, în special 

cu standardele și procedurile stabilite în Directiva 2008/115/CE2, ar trebui să se acorde 

prioritate punerii în aplicare a recomandărilor 1, 2, 5, 6 și 7. 

(4) Ar trebui luate toate măsurile necesare pentru ca resortisanții țărilor terțe aflați în situație de 

ședere ilegală să fie returnați în mod eficace și proporțional. 

(5) Prezenta decizie de formulare a unor recomandări ar trebui să fie transmisă Parlamentului 

European și parlamentelor statelor membre. În termen de trei luni de la adoptarea acesteia, 

statul membru evaluat trebuie să elaboreze, în temeiul articolului 16 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, un plan de acțiune care să cuprindă o listă cu toate 

recomandările de remediere a deficiențelor identificate în raportul de evaluare și să transmită 

Comisiei și Consiliului respectivul plan de acțiune, 

RECOMANDĂ 

Republica Estonia ar trebui: 

1. să modifice secțiunea 17 alineatul (1) din Legea privind obligația de a părăsi teritoriul și 

interdicția de a intra în țară (denumită în continuare LOPT), precum și orice alte acte legislative 

relevante, pentru a se asigura că resortisanții țărilor terțe aflați în situație de ședere ilegală pot fi 

returnați într-o țară terță care nu este țara lor de origine sau de tranzit numai în cazul în care 

decid în mod voluntar să facă acest lucru, astfel cum se prevede la articolul 3 alineatul (3) a treia 

liniuță din Directiva 2008/115/CE; să ia măsuri pentru a alinia practica la aceste dispoziții; 

2. să modifice secțiunea 72 alineatul (1) din LOPT, precum și orice alte acte legislative relevante, 

pentru a se asigura că deciziile de returnare impun obligația clară de părăsire a teritoriului 

Estoniei în vederea returnării într-o țară terță inclusiv pe perioada plecării voluntare, în 

conformitate cu dispozițiile articolului 3 alineatul (3) din Directiva 2008/115/CE; să ia măsuri 

imediate pentru a alinia practica la aceste dispoziții; 

                                                 
2 Directiva 2008/115/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 decembrie 2008 

privind standardele și procedurile comune aplicabile în statele membre pentru returnarea 

resortisanților țărilor terțe aflați în situație de ședere ilegală, JO L 348, 24.12.2008, p. 98. 
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3. să ia măsuri pentru a se asigura că resortisanții țărilor terțe care se află în situație de ședere 

ilegală în Estonia și dețin un permis de ședere valabil eliberat de un alt stat membru fac obiectul 

unei decizii de returnare dacă nu se conformează cererii de a se deplasa imediat în statul membru 

care a acordat permisul de ședere, conform dispozițiilor de la articolul 6 alineatul (2) din 

Directiva 2008/115/CE; 

4. să modifice deciziile privind interdicția de intrare emise și transmise resortisanților țărilor terțe 

aflați în situație de ședere ilegală, astfel încât să se indice în mod clar că aceste interdicții 

împiedică reintrarea pe teritoriul Estoniei, precum și pe teritoriile altor state membre și țări 

asociate spațiului Schengen; 

5. să ia măsuri pentru a asigura pe deplin separarea familiilor luate în custodie publică de alte 

persoane aflate în această situație și să garanteze respectarea vieții private în mod corespunzător, 

în conformitate cu articolul 17 alineatul (2) din Directiva 2008/115/CE; 

6. să pună în aplicare măsuri pentru a asigura pe deplin separarea minorilor neînsoțiți luați în 

custodie publică de adulții cu care nu au legătură, pentru a se ține cont în mod corespunzător de 

nevoile persoanelor de această vârstă, astfel cum se prevede la articolul 17 alineatul (4) din 

Directiva 2008/115/CE; 

7. să modifice secțiunea 23 alineatul (4) din LOPT, precum și orice alte acte legislative naționale 

relevante, pentru a se asigura că, după reținerea inițială a unei persoane de către autoritățile de 

aplicare a legii, luarea în custodie publică poate fi efectuată numai în centre specializate de 

cazare care îndeplinesc cerința de la articolul 16 alineatul (1) din Directiva 2008/115/CE; în 

cazul în care trebuie să se recurgă, din motive justificate în mod corespunzător, la un centru de 

detenție al poliției, să asigure separarea sistematică a resortisanților din țări terțe aflați în situație 

de ședere ilegală de deținuții obișnuiți, precum și un regim de custodie adecvat conform 

Directivei 2008/115/CE. 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu, 

 Președintele 
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